
35 

Jezikoslovne drobtinice. 
Na vprašanje v ^Novicah" so nam dali gosp. Miro

s lav Vilhar vediti, da beseda s l e s ali s e l s namesto 
murbe po Senožeskem nikjer ni navadna, in da s e l s 
nič druzega ni kot laska beseda g e l s o (izgovorjana 
d že Is o), ktera pomeni murbo (drevo). — Zastran „Gute 
Miene zum bosen Spiel machen", so nam pihali gosp. D. 
Hoj ker, da so večkrat slišali „za hudo se se dobrihtati", 
— gosp. J. Pa j k pa: „k zoperni igri smejati se".— Gosp. 
C i g a l e nam iz Dunaja pišejo, da se semtertje v slovensko 
pisanje napačno vriva beseda ? 3stroga" za „mašinaa . V 
nobenem slavenskem narečji se kaj takega ne nahaja; sami 
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Cehi (pa ne prosto ljudstvo, ki pravi maši na) radi pišejo 
s troj (kar pomeni uredbo); pred nekaj leti pa so po 
starem pisali s t r o g in v kakem akuzativu s t r o g e , in od
tod se je napačno v slovenske bukve in slovnike vrinila za 
masi no beseda s t r o g a , ktera v slovenskem (na Štajar-
skem) pomeni svinjsko bolezen i k re (Finnen).—Dalje so nam 
gosp. C i ga le sledeče pisali: „Kakor sem uuidan od s t r o g e 
omenil, vam hočem danas naznaniti važno prav i lo , ki 
ga nima nobena s l o v e n s k a s l o v n i c a , čeravno je v 
druzih narečjih veljavno, in ktero sem od gosp. Mik lo 
š i ča zvedel, namreč: pomanjšavna pritiklina —ica se pri 
imenih ženskega spola le takrat sme rabiti, kadar se ime 
končava na —a, na priliko: žena — zenica itd.; kadar pa 
se ime končava s kakim s o g l a s n i k o m , se pomanjšavica 
le piše s ca ali ha\ torej: vervca (ne vervica od verv), 
senca (od sen-i), d urce ali d v e r c e , n o č c a , l u č c a itd." 
— Gosp. Kobe so nam pisali: „Ljube Novice! Ve bi naj 
bolj zvedile po Slovenskem grede: ali se še kje rabi bese
dica „da" pred glagolom v naznanivnem naklonu namesto 
besedice wa k o" ali „kou pred glagolom v vezalnem na
klonu (verbindende Art), kakor jo rabijo beli Krajuc i 
in Dalmatinci, na priliko: „da imam, bi ti dal", namesto 
?5ako bi imel, bi ti dal",— ;,da grem na sejm, bi ti čevlje 
kupil", — wda sem šel k maši, bi bil prav storil" itd. 


